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15th and 16th tunes and poetry still preserved in Italian folk song
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documented the
persistence of laude like Feo Belcari’s Gesu Gesu Gesu and Dolce felice notte among
the New Year’s folk songs in the Alpine Region, as well as other devotional songs
documented in other 17th century sources.
The seminar deals also with the connection between the song L acqua corre alla
borrana, mentioned by Boccaccio (Decameron, VIII, 3) and a dance tuned called Ballo
del chiamo and the children rhyme dedicated to Madonna pollaiola.
Moreover, it illustrates two tunes preserved in devotional songs, in folk dances and in
the instrumental music from the late 16th century to the 20th, La Girometta and Il ballo
di Mantova, which Matteo Coferati includes as cantasi come in his collection of
devotional songs entitled Corona di sacre canzoni o laude spirituali di pit divoti Autori
(1675, 1689 and 1715).

La Girometta in Costantino Nigra, Canti popolari del Piemonte, Torino, Ermanno Loescher, 1888.
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